
III.  Basic Steps in
Biblical Interpretation

Summarize and 
make it simple.
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Copyright Specifications

Copyright (c) 2006 Vern S. Poythress.
 Permission is granted to copy, distribute and/or modify this 
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GNU Free Documentation License
Version 1.2, November 2002
Copyright (C) 2000,2001,2002 Free Software Foundation, Inc.
51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301, USA
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
of this license document, but changing it is not allowed.
0. PREAMBLE
The purpose of this License is to make a manual, textbook, or other functional and useful document "free" in the sense of freedom: to assure everyone 
the effective freedom to copy and redistribute it, with or without modifying it, either commercially or noncommercially. Secondarily, this License 
preserves for the author and publisher a way to get credit for their work, while not being considered responsible for modifications made by others.
This License is a kind of "copyleft", which means that derivative works of the document must themselves be free in the same sense. It complements the 
GNU General Public License, which is a copyleft license designed for free software.
We have designed this License in order to use it for manuals for free software, because free software needs free documentation: a free program should 
come with manuals providing the same freedoms that the software does. But this License is not limited to software manuals; it can be used for any 
textual work, regardless of subject matter or whether it is published as a printed book. We recommend this License principally for works whose purpose 
is instruction or reference.
1. APPLICABILITY AND DEFINITIONS
This License applies to any manual or other work, in any medium, that contains a notice placed by the copyright holder saying it can be distributed 
under the terms of this License. Such a notice grants a world-wide, royalty-free license, unlimited in duration, to use that work under the conditions 
stated herein. The "Document", below, refers to any such manual or work. Any member of the public is a licensee, and is addressed as "you". You accept 
the license if you copy, modify or distribute the work in a way requiring permission under copyright law.
A "Modified Version" of the Document means any work containing the Document or a portion of it, either copied verbatim, or with modifications 
and/or translated into another language.
A "Secondary Section" is a named appendix or a front-matter section of the Document that deals exclusively with the relationship of the publishers or 
authors of the Document to the Document's overall subject (or to related matters) and contains nothing that could fall directly within that overall 
subject. (Thus, if the Document is in part a textbook of mathematics, a Secondary Section may not explain any mathematics.) The relationship could be 
a matter of historical connection with the subject or with related matters, or of legal, commercial, philosophical, ethical or political position regarding 
them.



The "Invariant Sections" are certain Secondary Sections whose titles are designated, as being those of Invariant Sections, in the notice that says that the 
Document is released under this License. If a section does not fit the above definition of Secondary then it is not allowed to be designated as Invariant. 
The Document may contain zero Invariant Sections. If the Document does not identify any Invariant Sections then there are none.
The "Cover Texts" are certain short passages of text that are listed, as Front-Cover Texts or Back-Cover Texts, in the notice that says that the Document 
is released under this License. A Front-Cover Text may be at most 5 words, and a Back-Cover Text may be at most 25 words.
A "Transparent" copy of the Document means a machine-readable copy, represented in a format whose specification is available to the general public, 
that is suitable for revising the document straightforwardly with generic text editors or (for images composed of pixels) generic paint programs or (for 
drawings) some widely available drawing editor, and that is suitable for input to text formatters or for automatic translation to a variety of formats 
suitable for input to text formatters. A copy made in an otherwise Transparent file format whose markup, or absence of markup, has been arranged to 
thwart or discourage subsequent modification by readers is not Transparent. An image format is not Transparent if used for any substantial amount of 
text. A copy that is not "Transparent" is called "Opaque".
Examples of suitable formats for Transparent copies include plain ASCII without markup, Texinfo input format, LaTeX input format, SGML or XML 
using a publicly available DTD, and standard-conforming simple HTML, PostScript or PDF designed for human modification. Examples of transparent 
image formats include PNG, XCF and JPG. Opaque formats include proprietary formats that can be read and edited only by proprietary word 
processors, SGML or XML for which the DTD and/or processing tools are not generally available, and the machine-generated HTML, PostScript or 
PDF produced by some word processors for output purposes only.
The "Title Page" means, for a printed book, the title page itself, plus such following pages as are needed to hold, legibly, the material this License 
requires to appear in the title page. For works in formats which do not have any title page as such, "Title Page" means the text near the most prominent 
appearance of the work's title, preceding the beginning of the body of the text.
A section "Entitled XYZ" means a named subunit of the Document whose title either is precisely XYZ or contains XYZ in parentheses following text 
that translates XYZ in another language. (Here XYZ stands for a specific section name mentioned below, such as "Acknowledgements", "Dedications", 
"Endorsements", or "History".) To "Preserve the Title" of such a section when you modify the Document means that it remains a section "Entitled XYZ" 
according to this definition.
The Document may include Warranty Disclaimers next to the notice which states that this License applies to the Document. These Warranty Disclaimers 
are considered to be included by reference in this License, but only as regards disclaiming warranties: any other implication that these Warranty 
Disclaimers may have is void and has no effect on the meaning of this License.
2. VERBATIM COPYING
You may copy and distribute the Document in any medium, either commercially or noncommercially, provided that this License, the 
copyright notices, and the license notice saying this License applies to the Document are reproduced in all copies, and that you add no 
other conditions whatsoever to those of this License. You may not use technical measures to obstruct or control the reading or further 
copying of the copies you make or distribute. However, you may accept compensation in exchange for copies. If you distribute a large 
enough number of copies you must also follow the conditions in section 3.
You may also lend copies, under the same conditions stated above, and you may publicly display copies.



3. COPYING IN QUANTITY
If you publish printed copies (or copies in media that commonly have printed covers) of the Document, numbering more than 100, and the 
Document's license notice requires Cover Texts, you must enclose the copies in covers that carry, clearly and legibly, all these Cover Texts: 
Front-Cover Texts on the front cover, and Back-Cover Texts on the back cover. Both covers must also clearly and legibly identify you as the 
publisher of these copies. The front cover must present the full title with all words of the title equally prominent and visible. You may add 
other material on the covers in addition. Copying with changes limited to the covers, as long as they preserve the title of the Document and 
satisfy these conditions, can be treated as verbatim copying in other respects.
If the required texts for either cover are too voluminous to fit legibly, you should put the first ones listed (as many as fit reasonably) on the 
actual cover, and continue the rest onto adjacent pages.
If you publish or distribute Opaque copies of the Document numbering more than 100, you must either include a machine-readable Transparent copy 
along with each Opaque copy, or state in or with each Opaque copy a computer-network location from which the general network-using public has 
access to download using public-standard network protocols a complete Transparent copy of the Document, free of added material. If you use the latter 
option, you must take reasonably prudent steps, when you begin distribution of Opaque copies in quantity, to ensure that this Transparent copy will 
remain thus accessible at the stated location until at least one year after the last time you distribute an Opaque copy (directly or through your agents or 
retailers) of that edition to the public.
It is requested, but not required, that you contact the authors of the Document well before redistributing any large number of copies, to give them a 
chance to provide you with an updated version of the Document.
4. MODIFICATIONS
You may copy and distribute a Modified Version of the Document under the conditions of sections 2 and 3 above, provided that you release the 
Modified Version under precisely this License, with the Modified Version filling the role of the Document, thus licensing distribution and modification 
of the Modified Version to whoever possesses a copy of it. In addition, you must do these things in the Modified Version:
    * A. Use in the Title Page (and on the covers, if any) a title distinct from that of the Document, and from those of previous versions (which should, if 
there were any, be listed in the History section of the Document). You may use the same title as a previous version if the original publisher of that 
version gives permission.
    * B. List on the Title Page, as authors, one or more persons or entities responsible for authorship of the modifications in the Modified Version, 
together with at least five of the principal authors of the Document (all of its principal authors, if it has fewer than five), unless they release you from 
this requirement.
    * C. State on the Title page the name of the publisher of the Modified Version, as the publisher.
    * D. Preserve all the copyright notices of the Document.
    * E. Add an appropriate copyright notice for your modifications adjacent to the other copyright notices.



   * F. Include, immediately after the copyright notices, a license notice giving the public permission to use the Modified Version under the terms of this 
License, in the form shown in the Addendum below.
    * G. Preserve in that license notice the full lists of Invariant Sections and required Cover Texts given in the Document's license notice.
    * H. Include an unaltered copy of this License.
    * I. Preserve the section Entitled "History", Preserve its Title, and add to it an item stating at least the title, year, new authors, and publisher of the 
Modified Version as given on the Title Page. If there is no section Entitled "History" in the Document, create one stating the title, year, authors, and 
publisher of the Document as given on its Title Page, then add an item describing the Modified Version as stated in the previous sentence.
    * J. Preserve the network location, if any, given in the Document for public access to a Transparent copy of the Document, and likewise the network 
locations given in the Document for previous versions it was based on. These may be placed in the "History" section. You may omit a network location 
for a work that was published at least four years before the Document itself, or if the original publisher of the version it refers to gives permission.
    * K. For any section Entitled "Acknowledgements" or "Dedications", Preserve the Title of the section, and preserve in the section all the substance 
and tone of each of the contributor acknowledgements and/or dedications given therein.
    * L. Preserve all the Invariant Sections of the Document, unaltered in their text and in their titles. Section numbers or the equivalent are not 
considered part of the section titles.
    * M. Delete any section Entitled "Endorsements". Such a section may not be included in the Modified Version.
    * N. Do not retitle any existing section to be Entitled "Endorsements" or to conflict in title with any Invariant Section.
    * O. Preserve any Warranty Disclaimers.
If the Modified Version includes new front-matter sections or appendices that qualify as Secondary Sections and contain no material copied from the 
Document, you may at your option designate some or all of these sections as invariant. To do this, add their titles to the list of Invariant Sections in the 
Modified Version's license notice. These titles must be distinct from any other section titles.
You may add a section Entitled "Endorsements", provided it contains nothing but endorsements of your Modified Version by various parties--for 
example, statements of peer review or that the text has been approved by an organization as the authoritative definition of a standard.
You may add a passage of up to five words as a Front-Cover Text, and a passage of up to 25 words as a Back-Cover Text, to the end of the list of Cover 
Texts in the Modified Version. Only one passage of Front-Cover Text and one of Back-Cover Text may be added by (or through arrangements made by) 
any one entity. If the Document already includes a cover text for the same cover, previously added by you or by arrangement made by the same entity 
you are acting on behalf of, you may not add another; but you may replace the old one, on explicit permission from the previous publisher that added 
the old one.



The author(s) and publisher(s) of the Document do not by this License give permission to use their names for publicity for or to assert or imply 
endorsement of any Modified Version.
5. COMBINING DOCUMENTS
You may combine the Document with other documents released under this License, under the terms defined in section 4 above for modified versions, 
provided that you include in the combination all of the Invariant Sections of all of the original documents, unmodified, and list them all as Invariant 
Sections of your combined work in its license notice, and that you preserve all their Warranty Disclaimers.
The combined work need only contain one copy of this License, and multiple identical Invariant Sections may be replaced with a single copy. If there 
are multiple Invariant Sections with the same name but different contents, make the title of each such section unique by adding at the end of it, in 
parentheses, the name of the original author or publisher of that section if known, or else a unique number. Make the same adjustment to the section 
titles in the list of Invariant Sections in the license notice of the combined work.
In the combination, you must combine any sections Entitled "History" in the various original documents, forming one section Entitled "History"; 
likewise combine any sections Entitled "Acknowledgements", and any sections Entitled "Dedications". You must delete all sections Entitled 
"Endorsements."
6. COLLECTIONS OF DOCUMENTS
You may make a collection consisting of the Document and other documents released under this License, and replace the individual copies of this 
License in the various documents with a single copy that is included in the collection, provided that you follow the rules of this License for verbatim 
copying of each of the documents in all other respects.
You may extract a single document from such a collection, and distribute it individually under this License, provided you insert a copy of this License 
into the extracted document, and follow this License in all other respects regarding verbatim copying of that document.
7. AGGREGATION WITH INDEPENDENT WORKS
A compilation of the Document or its derivatives with other separate and independent documents or works, in or on a volume of a storage or 
distribution medium, is called an "aggregate" if the copyright resulting from the compilation is not used to limit the legal rights of the compilation's 
users beyond what the individual works permit. When the Document is included in an aggregate, this License does not apply to the other works in the 
aggregate which are not themselves derivative works of the Document.
If the Cover Text requirement of section 3 is applicable to these copies of the Document, then if the Document is less than one half of the entire 
aggregate, the Document's Cover Texts may be placed on covers that bracket the Document within the aggregate, or the electronic equivalent of covers 
if the Document is in electronic form. Otherwise they must appear on printed covers that bracket the whole aggregate.



8. TRANSLATION
Translation is considered a kind of modification, so you may distribute translations of the Document under the terms of section 4. Replacing Invariant 
Sections with translations requires special permission from their copyright holders, but you may include translations of some or all Invariant Sections in 
addition to the original versions of these Invariant Sections. You may include a translation of this License, and all the license notices in the Document, 
and any Warranty Disclaimers, provided that you also include the original English version of this License and the original versions of those notices and 
disclaimers. In case of a disagreement between the translation and the original version of this License or a notice or disclaimer, the original version will 
prevail.
If a section in the Document is Entitled "Acknowledgements", "Dedications", or "History", the requirement (section 4) to Preserve its Title (section 1) 
will typically require changing the actual title.
9. TERMINATION
You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Document except as expressly provided for under this License. Any other attempt to copy, 
modify, sublicense or distribute the Document is void, and will automatically terminate your rights under this License. However, parties who have 
received copies, or rights, from you under this License will not have their licenses terminated so long as such parties remain in full compliance.
10. FUTURE REVISIONS OF THIS LICENSE
The Free Software Foundation may publish new, revised versions of the GNU Free Documentation License from time to time. Such new versions will 
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to address new problems or concerns. See http://www.gnu.org/copyleft/.
Each version of the License is given a distinguishing version number. If the Document specifies that a particular numbered version of this License "or 
any later version" applies to it, you have the option of following the terms and conditions either of that specified version or of any later version that has 
been published (not as a draft) by the Free Software Foundation. If the Document does not specify a version number of this License, you may choose 
any version ever published (not as a draft) by the Free Software Foundation.



The Challenge

How can I go 
about studying the 
Bible correctly?

I’ll help you 
get started.



Reading Assignments

 Required:
–  Kuhatschek and Bunch, How to Lead a 

LifeGuide Bible Study, Chaps. 6-7, pp. 31-
39

● Optional:
– Kuhatschek and Bunch, How to Lead, 

Chaps. 3-5.
– Clowney, CM: Christian Meditation. 



Where Are We?
I.  Course arrangements
II.  Foundations of biblical interpretation
III.  Basic steps in biblical interpretation

Elaborating on the steps:
IV.  Application
  … 

 Look at the first practical steps.



A.  An Example of 
Interpretation
Revelation 13:1-10



B.  Our Goal in Interpreting

To Serve God



Function of the Bible

● The Bible illumines all of life.
● Purpose of serving God: “your servant.”

“Your word is a lamp to my feet and a 
light to my path” (Ps. 119:105).

All of life.



Function of the Bible

● The Bible illumines all of life, knowledge, 
behavior, attitudes, public and private, the 
heart.

● With the purpose of serving God: “your 
servant.”

“Your word is a lamp to my feet and a 
light to my path” (Ps. 119:105).

All of life.



Obstacles to Interpretation

Christian veneer

 MisunderstandingMisunderstanding  2 Pet. 3:16  2 Pet. 3:16 liberals, cults

 InactionInaction James 1:22James 1:22 dead orthodoxy

 IgnoranceIgnorance              2 Kings 22:132 Kings 22:13



C.  Basic Steps in 
Interpretation

Elementary
but important.



1.  Defining Interpretation in 
Three Steps



Remedy for the Obstacles

● Observation
● Elucidation (earlier 

called 
"interpretation")

● Application

● Ignorance
● Misunderstanding

● Inaction

Solution.



Defining the Three Steps

● What does it say?
● What does it mean?
● How does it change me?

● Observation
● Elucidation
● Application

We need
all three.



Illustration:
Bezalel in Exodus 31

● Listen:
description of the ark.

● Think about it:
how does it fit together, 
and how can I make it?

● Do it!
Bezalel produces the ark.

● Observation

● Elucidation

● Application



Illustration:
 Bezalel in Exod. 31

● Listen: what does God say 
to describe the ark?

● Think about it: how does 
the description all fit 
together, and how can I 
bring the design about in 
production?

● Do it!  Bezalel produces the 
ark.

● Observation

● Elucidation

● Application



2.  Importance of Observation



PARIS

IN THE

THE SPRING



Defamiliarizing the Text

● Passages become “overfamiliar.”
● We think that we know, and do not observe.
● Make yourself “look again.”
● Do not shortcut the observation step.

It’s not saying 
what I expected! Open your eyes!



Defamiliarizing the Text

● When we have read the Bible, many 
passages may become “overfamiliar.”  We 
think that we know what they say and cease 
to observe what they really say.

● How do we make ourselves “look again”?
● Do not shortcut the observation step.

Open your eyes!



3.  An Example from
Ephesians 2:1-10
See the attached pages

3.3a and 3.3b.



4.  Distinguishing
the Three Steps

What distinguishes observation, 
elucidation, and application?



Observation
● Note each word, each phrase.
● Note arrangement of words.
● Ask who, what, when, where, how:

– When and where did this happen?
– Who is mentioned?
– What are they doing?

● “What does this word contribute?”
● Ask all kinds of questions.
● Answer questions 

whose answer is obvious.

Look!



Observation
● Note each word, each phrase, and each 

arrangement of words into sentences.
● Ask who, what, when, where, how:

– When and where did this happen?
– Who is mentioned?
– What are they doing?

● Ask all kinds of questions, particularly, “What 
does this word mean, and what does it 
contribute to the passage?”

● Answer questions whose answer is obvious.



Elucidation

● Answer questions from “Observation.”
● Unpack any obscurities.
● Note how parts fit together.
● Find general principles.
● Look for main points.
● Overall structure.

Wrestle!



Elucidation

● Answer questions raised under 
“Observation.”

● Unpack any obscurities.
● Note how the parts reinforce and qualify 

one another.
● Make inferences about general principles 

embodied in the passage.
● Draw conclusions about the main points 

and overall structure of the passage.

Wrestle!



Application

● What should you now believe or do?
● Do it!

I’m going to have 
to change my life!

Don't stay in bed!



Application

● Ask and answer questions about what you 
should believe or do on the basis of the 
passage.

● Do what you have seen you should do.

Don't stay in bed!



5.  Teaching the Three Steps

● Have a block to teach hermeneutics.
● The three steps are simple.
● Books by Sterrett and Wald have further 

resources.

I’ll have to 
organize it to 
make it clear.

Pass it on!



5.  Teaching the Three Steps

● If you become a teacher of the Bible, have 
blocks in your schedule for teaching 
hermeneutical principles.

● The three steps above are
simple enough to be taught
and practiced by laymen.

● See books by Sterrett and Oletta Wald for 
further resources.

Pass it on!



D.  Correlation: a Fourth Step

● “Correlation” means comparing passages.
● Correlation belongs between Elucidation 

and Application.
● Correlation can distract from focus.
● But use it for broader view.

Don't forget
the rest of the Bible!



D.  Correlation: a Fourth Step

● “Correlation” means examining how one 
passage fits in with other passages on the 
same topic or theme.

● Correlation is a fourth step inserted 
between Elucidation and Application.

● If you wish to concentrate only on one 
passage, Correlation can distract.

● But if your purposes are broader it may be 
useful.



E.  Practicing the Three Steps



1.  An Example: Ephesians 2:1-
10

See attached sheets.



1 As for you, you were dead 
in your transgressions and sins, 
2 in which you used to live 
when you followed the ways 
of this world and of the ruler 
of the kingdom of the air, 
the spirit who is now at work 
in those who are disobedient. 
3 All of us also lived among them 
at one time, 
gratifying the cravings 
of our sinful nature and 
following its desires and thoughts. 
Like the rest, 
we were by nature objects of wrath. 
4 But because of 
his great love for us, 
God, who is rich in mercy,

Ephesians 2:1-10 TEXT OBSERVATION ELUCIDATION APPLICATION

Who is you?

Difference of terms?
Past time--when?

Gentiles.

Nuance.

World? Ruler?

Before Christ.

Evil order.
Satan as powerful.

Pattern of life.

How dead? Spiritually.
Remember

before Christ.
Only God 

gives new life.
Pray for those 

captive to Satan.What kingdom?



The Transition
in Ephesians 2:1-10

Before After

● Dead
● Dominated
● Damned

(opposite to God)

● Alive
● Enthroned
● Blessed and a 

display (reflecting 
God)

out of love, by grace



2.  Homework Exercise: 
Ephesians 1:15-23 



Apply Three Steps to
Ephesians 1:15-23

● Do your work on page 3.5a.
● Focus on the passage, not on the rest of the 

Bible.
● Observe, observe again.
● Do not use commentaries or Greek.
● Study the text first-hand.



Apply Three Steps to
Ephesians 1:15-23

● Do your work on the attached page, p. 3.5a.
● Concentrate on what the passage says, not on the rest of 

the Bible.  Beware of bringing in a lot of other ideas 
(except that in the application step, judging legitimate 
applications will involve some knowledge of the general 
teaching of Scripture).

● Do not skip over or minimize observation.  Don’t leap 
too quickly into elucidation and application.

● Do not use commentaries or the Greek text.  See how 
closely you can study the passage in English.

● The main point is to discipline yourself to study the text 
first-hand.



F.  A More Elaborate Series of 
Steps for Interpretation
Preparing Sermons and Talks



The Character of the Steps

● Attached pages give the full listing.
● The list is idealized.

– No time to do every detail.
– Not every step relevant.
– The steps interact.



The Character of the Steps

● See attached pages for the full listing.
● The list is idealized and a bit artificial.

– You may not have time to do every step in 
detail.

– Not every step may prove equally relevant to 
every passage and every purpose.

– The steps interact with one another; they are 
not neatly separable in practice.



Advice on Using the Steps

● Not rigid, but flexible guidelines.
● Integrate what I have separated.
● Judge when you can skim a step.



Advice on Using the Steps
● Not a rigid framework, but flexible 

guidelines and rules of thumb.
● As you gain experience, you will begin 

automatically to integrate what I have 
separated here for the sake of clarity.

● Bearing in mind the passage and its purpose, 
and the goal of your sermon or talk, judge 
when you can reasonably skim or devote 
only a little time to a particular step.



1.  Preliminary Acquaintance

0.  Memorize the passage (and some context)

– Value of memorization
– Hints on memorization



1.  Preliminary Acquaintance (cont.)
a.  Define the limits of the passage
b.  Pray for insight and submission.
c.  Read the whole book. 
d.  Try to make connections.

Explore!



1.  Preliminary Acquaintance (cont.)
a.  Define the limits of the passage
b.  Pray for insight and for courage and humility 

to understand and present the passage 
faithfully.  Determine to apply it to yourself 
and obey.

c.  Read the book in which the passage occurs.  
Try to understand the main purposes, setting, 
and themes of the book as a whole. 

d.  Try to make connections. Explore!



2.  Exegesis in the Original Setting

a.  Learn about speaker, audience, and 
circumstances.  (Historical background.)

b.  Translate Greek or Hebrew.
c.  Make a decision on textual variants.

– In NT, Nestle-Aland.
– In OT, Biblia Hebraica Stuttgartensia.



2.  Exegesis in the Original Setting
a.  Learn as much as you can about the speaker, the 

audience, and the circumstances of the utterance.  
(Historical background.)

b.  Translate Greek or Hebrew of the passage, 
identifying the form and meaning of every word.

c.  Make a decision on any textual variants.
– In NT, Nestle-Aland.
– In OT, Biblia Hebraica Stuttgartensia.



d.  Solve difficulties with reference tools:
– Grammars

● Greek grammar: Blass-Debrunner-Funk or 
Burton (Wallace secondary)

● Hebrew: Gesenius-Kautsch-Cowley
● Aramaic grammar: Rosenthal

– Lexicons
● Greek: Bauer-Arndt-Gingrich
● Hebrew-Aramaic: Brown-Driver-Briggs

– Bible encyclopedia
● New Bible Dictionary (best one volume)
● International Standard Bible Encyclopedia

– Atlases:  Beitzel, Moody Atlas.



d.  Check out difficulties with reference tools:
– Grammars

● Greek grammar: Blass-Debrunner-Funk or
Burton (Wallace secondary)

● Hebrew: Gesenius-Kautsch-Cowley
● Aramaic grammar: Rosenthal

– Lexicons
● Greek: Bauer-Arndt-Gingrich
● Hebrew-Aramaic: Brown-Driver-Briggs

– Bible encyclopedia
● New Bible Dictionary (best one volume)
● International Standard Bible Encyclopedia (5 

vols.)
– Atlases:  Beitzel, Moody Atlas.



2.  Exegesis (cont.)

e.  Identify the genre.
– Of your passage.
– Of larger sections.

f.  Outline the passage.

How it fits
together.



2.  Exegesis (cont.)

e.  Try to identify the genre (“form”) of the 
text and of larger sections in which it is 
embedded.

f.  Outline the passage using whatever forms 
of outlining are most promising.

How it fits
together.



3.  Interrelations with Other 
Passages (“Correlation”)

a.  Use cross references to passages.
– ASV, NASB, RSV, NIV, or ESV reference Bibles.
– Nestle-Aland Greek NT. 

b.  Trace 2-5 key words through OT and NT.
Same for semantically similar words.

– NT: Moulton-Geden or Englishman’s
– OT: Even-Shoshan or Englishman’s
– LXX: Bagster.
– Or Bible software with Greek and Hebrew.



3.  Interrelations with Other 
Passages (“Correlation”)

a.  Use cross references to find other passages.
– ASV, NASB, RSV, NIV, or ESV reference Bibles.
– Nestle-Aland Greek NT has good references. 

b.  Pick two to five key words and note their use through 
OT and NT.  Do the same for semantically similar 
Greek and Hebrew words.

– NT: Moulton-Geden or Englishman’s
– OT: Even-Shoshan or Englishman’s
– LXX: Bagster.  Hatch-Redpath is definitive but 

expensive.
– Or buy Bible software to search Greek and Hebrew 

words.



3.  Interrelations (cont.)

c.  Follow theological issues.
d.  Reevaluate exegesis using previous canon.
e.  Summarize in a single sentence.
f.  Check exegetical commentaries.



3.  Interrelations (cont.)

c.  Identify theological issues raised or solved.  
Compare the passage with other passages 
dealing with similar issues.

d.  Reevaluate exegesis in the light of biblical 
canon already available to the original 
readers of the given passage.

e.  Summarize the message of the passage in a 
single declarative sentence.

f.  Check exegetical commentaries.



4.  Role in History of Redemption

a.  Locate in an epoch.
b.  Analyze sources and later uses.
c.  Brainstorm for further connections.

❖ How does the passage proclaim Christ?

d.  Assess how situation affects application.



4.  Role in History of Redemption
a.  Locate the passage in its epoch in the history 

of redemption.
b.  Do a diachronic analysis of the earlier biblical 

sources and later biblical uses of this passage, 
and its application to various audiences.

c.  Brainstorm for further connections.  How does 
the passage proclaim Christ?

d.  Assess how differences in situation will affect 
current application.



5.  Presentation (“Application”)

a.  Formulate three or four applications.
b.  Consult others about relevance.
c.  Make a one-sentence summary with “you.” 
d.  Adapt application to your audience.
e.  Focus on one principal application.



5.  Presentation (“Application”)

a.  Formulate three or four applications.
b.  Consult others about situational relevance.
c.  Crystalize the applications in a one-sentence 

summary, along the lines of 3.e., but now 
containing the word “you.” 

d.  Think about your audience, and adapt the 
application to them.

e.  Choose a principal application.  Then work 
back from the application to an outline of your 
speech, with the audience constantly in view.



5.  Presentation (cont.)

f.  Fill in the outline.
– Whole sentences, not phrases.
– Apply every major point.
– Include illustrations.
– Prune ruthlessly.

g.  Let it sit for six months.
● Don’t go to commentaries 

before 3.f.
Possible?



5.  Presentation (cont.)

f.  Fill in the outline in detail.
– Write whole sentences, not phrases.
– Make applications of every major point and as 

many minor points as you can.
– Include illustrations.
– Prune ruthlessly.

g.  Let the outline sit for six months.
● Note: resist the temptation to go to 

commentaries before stage 3.f.

Possible?



G.  Elaboration of Exegesis

See attached sheet.
There's always

more to do.


